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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הַדָּבָר1֙
–ထုိ–အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

הָיָה֣
ဖြစ်၏
H1961

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

אֶל֚
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
–ထုိ–ယုဒလမူျား
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–ထုိ–နေသော
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်–
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
–ထုိ–နေသော
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
–၌–မိဂဒောလ်

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
–နငှ့်–၌–တပန ှစ်ဲ
H8471

ף וּבְנֹ֔
–နငှ့်–၌–နောဖ်
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
–နငှ့်–၌–ပြည်–
H0776

פַּתְר֖וֹס
ပတ်ရုစ်
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြော–
H0559

ס
 ס

အဲဂုတ္တု ပြည်၊ မိဂဒေါလမြို့၊ တာပနက်မြို့၊ နောဖမြို့၊ ပါသရုအရပ်၌နေသော ယုဒလအူပေါင်းတုိ့ကုိ ရည်မှတ်၍ ယေရမိသ့ုိ 

ရောက်လာသော န ှတ်ုကပတ် တော်အားဖြင့်၊

כֹּה־2
ဒီ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်း၏–စစ်သည်တပ်

אֱלֹהֵי֣
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ם רְאִיתֶ֗
မြင်၏
H7200

אֵ֤ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רָעָה֙ הָֽ
–ထုိ–ဆုိးယုတ်ခြင်း

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ הֵבֵא֙תִי
သယ်လာ၏
H0935

עַל־
–အပေါ ်

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယရုရှလမ်
H3389

וְעַ֖ל
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עָרֵ֣י
မြို့များ–

יְהוּדָ֑ה
ယူဒာ
H3063

וְהִנָּ֤ם
–နငှ့်–ကြည့်ပါ
H2009

חָרְבָּה֙
ပျက်သုိး၏
H2723

הַיּ֣וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
–ထုိ–ဒီ
H2088

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

בָּהֶ֖ם
သူတုိ့–၌

ׁב׃ יוֹשֵֽ
နေသူ
H3427

ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ယေရု ရှလင်မြို့အစရိှသော 

ယုဒမြို့ရွာ အရပ်ရပ်တုိ့အပေါသ့ုိ် ငါရောက်စေသောဘေးဒဏ်ကုိ သင်တုိ့သည် မြင်ကြပြီ။

מִפְּנֵי3֣
–မှ–ရှေ့မှောက်
H6440

ם רָעָתָ֗
သူတုိ့–၏–ဆုိးယုတ်ခြင်း

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ עָשׂוּ
ပြု၏

נִי לְהַכְעִסֵ֔
ငါ–ကုိ–အမျကဿသေဇော်လေ–သ့ုိ
H3707

לָלֶכֶ֣ת
သွား–သ့ုိ
H3212

ר לְקַטֵּ֔
မီးန ှိးုအနံသ့င်–သ့ုိ

ד לַעֲבֹ֖
အစီခံ–သ့ုိ
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
–ဘုရားများ–သ့ုိ
H0430

ים אֲחֵרִ֑
အခြားသော
H0312

אֲשֶׁר֙
–သည်

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יְדָע֔וּם
သိကြ၏
H3045

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

ကြည့်ရုှကြလော။့ ယနေ့မှာ ထုိမြို့ရွာတုိ့သည်၊ နေသောသူမရိှ၊ လဆိူတ်ညံသောအရပ်ဖြစ်ကြ၏။ အကြောင်းမူကား၊ 

အရင်နေသောသူတုိ့သည် ကုိယ်တုိင် မသိ၊ ဘုိးဘေးတုိ့မသိ၊ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့အား နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှ၍ဝတ်ပြုသဖြင့်၊ 

ငါ၏အမျက်တော်ကုိ န ှိးုဆော်ခြင်းငှါ ပြုကြသောဒစုရုိက်ကြောင့် ဤအမုှ ရောက်သတည်း။
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וָאֶשְׁלַח4֤
–နငှ့်–လွှတ်၏
H7971

אֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֲבָדַ֣י
ငါ–၏–ကျွနဿများ
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
–ထုိ–ပရောဖကဿများ
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
အစေ–
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
–နငှ့်–လွှတ်၏
H7971

ר לֵאמֹ֑
ပြော–
H0559

אַל־
မ–
H0408

נָא֣
ပါ
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
ပြုနငှ့်

אֵ֛ת
–ကုိ
H0853

ר־ דְּבַֽ
အရာ–
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
–ထုိ–ရံွရှာ
H8441

הַזֹּ֖את
–ထုိ–ဒီ
H2063

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

שָׂנֵֽאתִי׃
မုနး်၏
H8130

ငါ၏ကျွနပ်ရောဖက်အပေါင်းတုိ့ကုိ ငါသည် စောစောထ၍ သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ အထပ်ထပ်စေလွှတ်လျက်၊ ငါမုနး်သောအမုှ၊ 

ဤစက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်သောအမုှကုိ မပြုပါနငှ့်ဟ ုပြောသော်လည်း၊

א5 ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
နာခံ၏
H8085

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

הִטּ֣וּ
န ှမ့်ိ၏
H5186

אֶת־
–ကုိ
H0853

אָזְנָ֔ם
သူတုိ့–၏–နား
H0241

לָשׁ֖וּב
ပြနဿ–သ့ုိ
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
သူတုိ့–၏–ဆုိးယုတ်ခြင်း–မှ

י לְבִלְתִּ֥
–သ့ုိ–မ–
H1115

ר קַטֵּ֖
မီးန ှိးုအနံသ့င်–သ့ုိ

ים לֵאלֹהִ֥
–ဘုရားများ–သ့ုိ
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
အခြားသော
H0312

သူတုိ့သည်အခြားတပါးသော ဘုရားအားနံသ့ာ ပေါင်းကုိ မီးမရ့ုိှ၊ ဒစုရုိက်ကုိ ရှောင်မည်အကြောင်း နားထောင်ခြင်းကုိ မပြု၊

မနာမယူဘဲ နေကြ၏။

ך6ְ וַתִּתַּ֤
–နငှ့်–သွနဿးလာ၏
H5413

֙ חֲמָתִי
ငါ–၏–အမျကဿသော
H2534

י וְאַפִּ֔
–နငှ့်–ငါ–၏–အာဂြိုး
H0639

וַתִּבְעַר֙
–နငှ့်–လောငဿ၏

בְּעָרֵ֣י
–၌–မြို့များ–

ה יְהוּדָ֔
ယူဒာ
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
–နငှ့်–၌–လမဿးများ–
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယရုရှလမဿ
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
–နငှ့်–ဖြစ်ကြ၏
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
–သ့ုိ–ပျကဿသုိး–သ့ုိ
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
–သ့ုိ–လန ့လ်ာ–သ့ုိ

כַּיּ֥וֹם
က့ဲသ့ုိ–
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ယနေ့
H2088

ס
 ס

ထုိကြောင့်၊ ငါ၏အမျက်အရိှနကုိ် ငါသွနး် လောင်း၍၊ ယုဒမြို့များ ယေရုရှလင်လမ်းများတ့ုိ၌ အမျက်မီးရ့ုိှသဖြင့်၊ သူတုိ့သည်ယနေ့၌ 

ဖြစ်သက့ဲသ့ုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းရာအရပ်ဖြစ်ကြ၏။

ה7 וְעַתָּ֡
–နငှ့်–ယခု
H6258

ה־ כֹּֽ
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֩
ယေဟောဝါ
H3068

י אֱלֹהֵ֨
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

צְבָא֜וֹת
ကောင်း၏–စစ်သည်တပ်

אֱלֹהֵי֣
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

לָמָה֩
အဘယ်ကြောင့်
H4100

ם אַתֶּ֨
သင်တုိ့

ים עֹשִׂ֜
ပြု၏

רָעָה֤
ဆုိးယုတ်ခြင်း

גְדוֹלָה֙
ကြီးသော

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
သင်တုိ့–၏–အသကဿများ
H5315

ית לְהַכְרִ֨
ဖြတ်–သ့ုိ
H3772

לָכֶם֧
သင်တုိ့–ကုိ

אִישׁ־
ယောကဿျား–
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
–နငှ့်–မိနဿးမ
H0802

עוֹלֵ֥ל
ငယ်သူ
H5768

וְיוֹנֵק֖
–နငှ့်–နိ ုစ့ုိ့သူ
H3243

מִתּ֣וֹךְ
–မှ–အလယဿ
H8432

יְהוּדָ֑ה
ယူဒာ
H3063

י לְבִלְתִּ֛
–သ့ုိ–မ–
H1115

יר הוֹתִ֥
ကျနဿကြွင်း–သ့ုိ
H3498

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

ית׃ שְׁאֵרִֽ
ကျနဿကြွင်းသော–
H7611

ယခုမှာဣသရေလမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်း ကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ဘုရားသခင်၊
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8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
ငါ–ကုိ–အမျကဿသေဇော်လေ–သ့ုိ
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
–၌–အလပုဿများ–၌
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏–လကဿများ
H3027

ר לְקַטֵּ֞
မီးန ှိးုအနံသ့င်–သ့ုိ

ים לֵאלֹהִ֤
–ဘုရားများ–သ့ုိ
H0430

אֲחֵרִים֙
အခြားသော
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်–
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

אֲשֶׁר־
–သည်

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

ים בָּאִ֖
လာ၏
H0935

לָג֣וּר
ကုနဿသွယ်–သ့ုိ

ם שָׁ֑
ထုိအရပဿ–၌
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
–သ့ုိ–အလို့
H4616

ית הַכְרִ֣
ဖြတ်–သ့ုိ
H3772

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ

וּלְמַ֤עַן
–နငှ့်–သ့ုိ–အလို့
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
သင်တုိ့–ဖြစ်–သ့ုိ
H1961

לִקְלָלָה֣
–ကျနိဿဆုိကဿ–သ့ုိ
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
–နငှ့်–က့ဲရူှ–သ့ုိ
H2781

ל בְּכֹ֖
–၌–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

גּוֹיֵי֥
လမူျ ိုးများ–

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–ပြည်
H0776

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော် မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ်ပယ်ဖြတ်လိ ုသောငှါ၎င်း၊ မြေကြီးပေါမှ်ာလအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့တွင် က့ဲရ့ဲ 

ကျနိဆဲ်ရာဖြစ်လိသုောငှါ၎င်း၊ သွား၍နေသောအဲဂုတ္တု ပြည်၌ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့အား နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှလျက်၊ 

ကုိယ်တုိင်ပြုသောအမုှနငှ့် ငါ၏အမျက်ကုိ န ှိးုဆော်သဖြင့်၊ သင်တုိ့တွင် တယောက်မျှမကြွင်း၊ ယုဒ အမျ ိုးယောက်ျားမိနး်မ၊ 

သူငယ်စ့ုိနိ ုက့လေးအပေါင်းတုိ့ကုိ ပယ်ဖြတ်မည်အကြောင်း၊ ကြီးစွာသော ဒစုရုိက်ကုိ ကုိယ် စိတ်ဝိညာဉ်တဘက်၌ အဘယ်ကြောင့် 

ပြုကြသနည်း။

שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
မေ့လျား၏
H7911

אֶת־
–ကုိ
H0853

רָע֨וֹת
ဆုိးယုတဿခြင်းများ–

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

׀רָע֣וֹת 
ဆုိးယုတဿခြင်းများ–

מַלְכֵי֣
ရှငဿဘုရငဿများ–
H4428

ה יְהוּדָ֗
ယူဒာ
H3063

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רָע֣וֹת
ဆုိးယုတဿခြင်းများ–

יו נָשָׁ֔
သူ–၏–မိဇီများ
H0802

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
သင်တုိ့–၏–ဆုိးယုတဿခြင်းများ

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת רָעֹ֣
ဆုိးယုတဿခြင်းများ–

נְשֵׁיכֶם֑
သင်တုိ့–၏–မိဇီများ
H0802

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ עָשׂוּ
ပြု၏

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်–
H0776

ה יְהוּדָ֔
ယူဒာ
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
–နငှ့်–၌–လမဿးများ–
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယရုရှလမဿ
H3389

ယုဒပြည်၌၎င်း၊ ယေရုရှလင်လမ်းတုိ့၌၎င်း၊ သင်တုိ့ဘုိးဘေးများ ပြုသောဒစုရုိက်၊ ယုဒရှင်ဘုရင်များ ပြုသောဒစုရုိက်၊ 

မိဖုရားများပြုသော ဒစုရုိက်၊ သင်တုိ့ ကုိယ်တုိင်ပြုသော ဒစုရုိက်၊ သင်တုိ့မယားများပြုသော ဒစုရုိက်တုိ့ကုိ မေ့လျောက့ြပြီလော။့

א10 ֹ֣ ל
မ–
H3808

דֻכְּא֔וּ
ကျ ိုးန ှမ်ိ၏
H1792

עַ֖ד
–ထိ–
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဒီ
H2088

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יָרְא֗וּ
ကြောကဿ၏
H3372

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

הָלְכ֤וּ
လိကုဿ၏
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
–၌–ငါ–၏–တရား–၌
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
–နငှ့်–၌–ငါ–၏–ပညဿတဿများ–၌
H2708

אֲשֶׁר־
–သည်

תִּי נָתַ֥
ပေး၏
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–ရှေ့မှောက်
H6440

וְלִפְנֵי֥
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ–ရှေ့မှောက်
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

ס
 ס

ယနေ့တုိင်အောင် သူတုိ့သည် န ှမ့်ိချသော စိတ် မရိှ၊ ကြောက်ရ့ံွသောစိတ်မရိှ၊ ငါ၏တရားလမ်း သ့ုိမလိက်ု၊ သင်တုိ့မှစ၍ 

သင်တုိ့ဘုိးဘေးတုိ့ရှေ့မှာ ငါထားသော ပညတ်များကုိ မစောင့်ရှောက်ကြ။
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ן11 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဒီ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်း၏–စစ်သည်တပ်

אֱלֹהֵי֣
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

י הִנְנִ֨
ကြည့်ပါ
H2009

ם שָׂ֥
ထား၏

פָּנַי֛
ငါ–၏–မျကဿနာှ
H6440

בָּכֶ֖ם
သင်တုိ့–၌

לְרָעָה֑
–သ့ုိ–ဆုိးယုတဿခြင်း–သ့ုိ

ית וּלְהַכְרִ֖
–နငှ့်–ဖြတဿ–သ့ုိ
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
ယူဒာ
H3063

သ့ုိဖြစ်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ် ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ သင်တုိ့ကုိအပြစ်ပြု၍ 

ယုဒအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့ကုိ ပယ်ဖြတ်ခြင်းငှါ ငါသည် မျက်နာှ ထားမည်။

י12 וְלָקַחְתִּ֞
–နငှ့်–ယူသင့်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
ကျနဿကြွင်းသော–
H7611

ה יְהוּדָ֗
ယူဒာ
H3063

אֲשֶׁר־
–သည်

מוּ שָׂ֨
ထား၏

ם פְנֵיהֶ֜
သူတုိ့–၏–မျကဿနာှများ
H6440

לָב֣וֹא
လာ–သ့ုိ
H0935

רֶץ־ אֶֽ
ပြည်–
H0776

֮ מִצְרַיִם
အဲဂုတ္တု
H4714

לָג֣וּר
ကုနဿသွယ်–သ့ုိ

שָׁם֒
ထုိအရပဿ–၌
H8033

מּוּ וְתַ֨
–နငှ့်–ဆံုးကြမညဿ
H8552

ל כֹ֜
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
–၌–ပြညဿ
H0776

מִצְרַ֣יִם
–မှ–ငယဿသော
H4714

לוּ יִפֹּ֗
–နငှ့်–ထိ–
H5307

בַּחֶ֤רֶב
–၌–ဓား–၌
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
–၌–အစာခေါင်း–၌
H7458

מּוּ יִתַּ֔
ဆံုးကြမညဿ
H8552

֙ מִקָּטֹן
–မှ–ငယဿသော

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

גָּד֔וֹל
ကြီးသော

רֶב בַּחֶ֥
–၌–ဓား–၌
H2719

וּבָרָעָ֖ב
–နငှ့်–၌–အစာခေါင်း–၌
H7458

יָמֻת֑וּ
သေကြလိမ့်မညဿ
H4191

֙ וְהָיוּ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြလိမ့်မညဿ
H1961

לְאָלָה֣
–ကျနိဿ–သ့ုိ
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
–လန ့လ်ာ–သ့ုိ
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
–နငှ့်–ကျနိဿဆုိကဿ–သ့ုိ
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
–နငှ့်–က့ဲရူှ–သ့ုိ
H2781

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိသွား၍ တည်းခုိခြင်းငှါ မျက်နာှ ပြုသော ယုဒအမျ ိုးသားအကျနအ်ကြွင်းတုိ့ကုိ ငါသည် ယူ၍၊ သူတုိ့သည်ထုိပြည်၌ 

သေကြေပျက်စီးကြလိမ့်မည်။ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေးဖြင့်ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ၎င်း၊ အငယ်ဆံုးသော သူမှစ၍ အကြီးဆံုးသော 

သူတုိင်အောင် ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေးဖြင့် သေကြေပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ၎င်း ရောက်၍၊ ဆဲရေးခြင်း၊ အံဩ့ခြင်း၊ ကျနိခ်ြင်း၊ 

က့ဲရ့ဲခြင်းကုိခံဘ့ုိရာ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

י13 וּפָקַדְתִּ֗
–နငှ့်–အပြစဿသင့်

עַל֤
–အပေါ ်

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
–ထုိ–နေသော
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြညဿ–
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
က့ဲသ့ုိ

דְתִּי פָּקַ֖
အပြစဿ၏

עַל־
–အပေါ ်

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယရုရှလမဿ
H3389

רֶב בַּחֶ֥
–၌–ဓား–၌
H2719

בָּרָעָ֖ב
အစာခေါင်း–၌
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
–နငှ့်–ကပဿရောဂါ–၌
H1698

ယေရုရှလင်မြို့သားတုိ့ကုိ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ် ခြင်းဘေး၊ ကာလနာဘေးတ့ုိဖြင့် ငါသည် ဒဏ်ပေးသည် နည်းတူ၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်၌နေသော သူတုိ့ကုိ ငါသည် ဒဏ်ပေးသဖြင့်၊
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א14 ֹ֨ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִהְיֶ֜ה
ဖြစဿ
H1961

פָּלִ֤יט
ထွကဿလာသူ

וְשָׂרִיד֙
–နငှ့်–ကျနဿကြွင်းသူ
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
–သ့ုိ–ကျနဿကြွင်းသော–
H7611

ה יְהוּדָ֔
ယူဒာ
H3063

ים הַבָּאִ֥
–ထုိ–လာသော
H0935

לָגֽוּר־
ကုနဿသွယဿ–

ם שָׁ֖
ထုိအရပဿ–၌
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြညဿ–
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
–နငှ့်–ပြနဿ–သ့ုိ
H7725

אֶרֶ֣ץ
ပြညဿ–
H0776

ה יְהוּדָ֗
ယူဒာ
H3063

אֲשֶׁר־
–သည်

מָּה הֵ֜
သူတုိ့
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
ပြောငဿကျ၏
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַפְשָׁם֙
သူတုိ့–၏–အသကဿများ
H5315

לָשׁוּב֙
ပြနဿ–သ့ုိ
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
နေ–သ့ုိ
H3427

ם שָׁ֔
ထုိအရပဿ–၌
H8033

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
ပြနဿကြလိမ့်မညဿ
H7725

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယဿ–

ים׃ פְּלֵטִֽ
ထွကဿလာသူများ

ס
 ס

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ သွား၍ တည်ခုိးသော ယုဒ အမျ ိုးသား အကျနအ်ကြွင်းတုိ့သည် ယုဒပြည်သ့ုိပြန၍် နေချင်သော်လည်း၊ 

တယောက်မျှ ဘေးနငှ့်မလတ်ွရ၊ တယောက်မျှ မကျနက်ြွင်းရကြ။ ဘေးလတ်ွသော သူသာ လျှင် ပြနရ်ကြလိမ့်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיַּעֲנ֣ו15ּ
–နငှ့်–ပြနဿပြောကြ၏

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
ယေရမိ
H3414

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
–ထုိ–လမူျား
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
–ထုိ–သိသော
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

מְקַטְּר֤וֹת
မီးန ှိးုအနံသ့င်၏

נְשֵׁיהֶם֙
သူတုိ့–၏–မိဇီများ
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
–ဘုရားများ–သ့ုိ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြားသော
H0312

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
–ထုိ–မိနဿးမများ
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
ရပ်တညဿ၏
H5975

קָהָל֣
စုရုးရံုး
H6951

גָּד֑וֹל
ကြီးသော

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָם֛
–ထုိ–လမူျ ိုး

ים הַיֹּשְׁבִ֥
–ထုိ–နေသော
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
–၌–ပြညဿ–
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
–၌–ပတဿရုစဿ
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြော–
H0559

ထုိအခါ မိမိမယားတုိ့သည် အခြားတပါးသော ဘုရားအား နံသ့ာပေါင်းနငှ့်မီးရ့ုိှကြောင်းကုိ သိသော လမူျား၊ အနား၌ရပ်နေသော 

မိနး်မများ၊ ကြီးစွာသော အလုံးအရင်းတည်းဟသူော၊ အဲဂုတ္တုပြည်ပါသရုအရပ်၌ နေသောသူအပေါင်းတုိ့သည် ယေရမိကုိ 

ပြနပ်ြော ကြသည်ကား၊

הַדָּבָ֛ר16
–ထုိ–အရာ
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

רְתָּ דִּבַּ֥
သင်–ပြော၏
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
ကျွနဿုပဿတ့ုိ–သ့ုိ
H0413

ם בְּשֵׁ֣
–၌–နာမ–၌
H8034

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
မရိှ
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
နာခံ၏
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
သင်–သ့ုိ
H0413

သင်သည်ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ အမီှပြု ၍၊ ငါတုိ့အား ဟောပြောသောစကားကုိ ငါတုိ့သည် နားမထောင်။
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י17 כִּ֩
အကြောင်းမူကား

ה עָשֹׂ֨
ပြု–

ה נַעֲשֶׂ֜
ပြုကြသင့်

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
–ထုိ–အရာ
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

יָצָא֣
ထွကဿ၏
H3318

ינוּ מִפִּ֗
ကျွနဿုပဿတ့ုိ–၏–ပါးစပဿ–မှ
H6310

ר לְקַטֵּ֞
မီးန ှိးုအနံသ့င်–သ့ုိ

לִמְלֶכֶ֣ת
–သ့ုိ–မိဖုရားမ
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
–ထုိ–ကောင်းကငဿ
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
–နငှ့်–သွနဿး–သ့ုိ

לָהּ֣
သူမ–သ့ုိ

נְסָכִים֒
သောကဿရညဿများ
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
က့ဲသ့ုိ

ינוּ עָשִׂ֜
ပြု၏

אֲנַחְ֤נוּ
ကျွနဿုပဿတ့ုိ
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
–နငှ့်–ကျွနဿုပဿတုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
ကျွနဿုပဿတ့ုိ–၏–ရှငဿဘုရငဿများ
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
–နငှ့်–ကျွနဿုပဿတုိ့–၏–မူှးမတဿများ
H8269

בְּעָרֵ֣י
–၌–မြို့များ–

ה יְהוּדָ֔
ယူဒာ
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
–နငှ့်–၌–လမဿးများ–
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယရုရှလမဿ
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
–နငှ့်–ဝ၏–
H7646

לֶחֶ֙ם֙
မုန ့်
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ים טוֹבִ֔
ကောင်း

וְרָעָ֖ה
–နငှ့်–ဆုိးယုတဿခြင်း

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
မြငဿ၏
H7200

ငါတုိ့မှစ၍ ငါတုိ့ဘုိးဘေး၊ ရှင်ဘုရင်၊ မူှးမတ် တုိ့သည် ယုဒမြို့များ၊ ယေရုရှလင်လမ်းများ၌ ပြုဘူး သက့ဲသ့ုိ၊ ကောင်းကင်မိဖုရားအဘ့ုိ 

နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှ၍၊ သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာကုိပြုခြင်းငှါ၊ ကုိယ် အလိအုလျောက် စီရင်သည်အတုိင်း ဆက်ဆက်ပြုမည်။ 

အထက်က ဝစွာစားရကြ၏။ ဘေးနငှ့်လတ်ွ၍ ချမ်းသာ စွာ နေရကြ၏။

וּמִן־18
–နငှ့်–မှ–

ז אָ֡
ထုိအချနိဿ–မှ

לְנוּ חָדַ֜
ရပဿသိမ်း၏
H2308

ר לְקַטֵּ֨
မီးန ှိးုအနံသ့င်–သ့ုိ

לִמְלֶכֶ֧ת
–သ့ုိ–မိဖုရားမ
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
–ထုိ–ကောင်းကငဿ
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
–နငှ့်–သွနဿး–သ့ုိ

לָ֥הּ
သူမ–သ့ုိ

ים נְסָכִ֖
သောကဿရညဿများ
H5262

חָסַרְ֣נוּ
လိသုင့်၏
H2637

ל כֹ֑
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
–နငှ့်–၌–ဓား–၌
H2719

וּבָרָעָ֖ב
–နငှ့်–၌–အစာခေါင်း–၌
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
ဆံုး၏
H8552

ကောင်းကင်မိဖုရားအဘ့ုိနံသ့ာပေါင်းကုိ မီးမရ့ုိှ၊ သွနး်လောင်းရာပူဇော်သက္ကာကုိ မပြုဘဲနေပြနသ်ော အခါ၊ အလနွဆ်င်းရဲခြင်း၊ 

ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်း ဘေးဖြင့် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပြီ။

י־19 וְכִֽ
–နငှ့်–အကယဿ–

אֲנַחְ֤נוּ
ကျွနဿုပဿတ့ုိ
H0587

מְקַטְּרִים֙
မီးန ှိးုအနံသ့င်၏

לִמְלֶכֶ֣ת
–သ့ုိ–မိဖုရားမ
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိ–ကောင်းကငဿ
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
–နငှ့်–သွနဿး–သ့ုိ

לָ֖הּ
သူမ–သ့ုိ

נְסָכִ֑ים
သောကဿရညဿများ
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
ကျွနဿုပဿတုိ့–၏–ယောကဿျားများ–မပါဘဲ
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
ကျွနဿုပဿတုိ့–၏–ယောကဿျားများ
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
ပြု၏

לָהּ֤
သူမ–သ့ုိ

כַּוָּנִים֙
မုန ့ပံု်များ
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
ပံုသွင်း–သ့ုိ

ךְ וְהַסֵּ֥
–နငှ့်–သွနဿး–သ့ုိ

לָ֖הּ
သူမ–သ့ုိ

ים׃ נְסָכִֽ
သောကဿရညဿများ
H5262

פ
 פ
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ကောင်းကင်မိဖုရားအဘ့ုိ နံသ့ာပေါင်းကုိမီးရ့ုိှ၍၊ သွနး်လောင်း ရာပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုသောအခါ၊ ငါတ့ုိ၏ ယောက်ျားမပါဘဲ 

မုန ့ပ်ြားတုိ့ကုိ လပ်ု၍၊ သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာပြုလျက် ကုိးကွယ်သလောဟပုြနပ်ြောကြ၏။

וַיֹּ֥אמֶר20
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָם֑
–ထုိ–လမူျ ိုး

עַל־
–အပေါ ်

ים הַגְּבָרִ֤
–ထုိ–ယောကဿျားကြီးများ
H1397

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

הַנָּשִׁים֙
–ထုိ–မိနဿးမများ
H0802

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျ ိုး

הָעֹנִ֥ים
–ထုိ–ပြနဿပြောသော

אֹת֛וֹ
သူ–ကုိ
H0853

דָּבָ֖ר
အရာ
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြော–
H0559

ထုိသ့ုိပြနပ်ြောသော ယောက်ျားမိနး်မအပေါင်း တုိ့အား ယေရမိပြနပ်ြောသည်ကား၊

הֲל֣וֹא21
မဟတုဿ
H3808

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
–ထုိ–မီးန ှိးုအနံသ့င်
H7002

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ם קִטַּרְתֶּ֜
မီးန ှိးုအနံသ့င်၏

י בְּעָרֵ֤
–၌–မြို့များ–

יְהוּדָה֙
ယူဒာ
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
–နငှ့်–၌–လမဿးများ–
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယရုရှလမဿ
H3389

ם אַתֶּ֧
သင်တုိ့

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
သင်တုိ့–၏–ရှငဿဘုရငဿများ
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–မူှးမတဿများ
H8269

וְעַם֣
–နငှ့်–ပြညဿသူ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြညဿ
H0776

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

זָכַר֣
အမှတဿ၏
H2142

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
–နငှ့်–တကဿ၏
H5927

עַל־
–အပေါ ်

לִבּֽוֹ׃
သူ–၏–နလှုံး

သင်တုိ့မှစ၍ သင်တုိ့ဘုိးဘေး၊ ရှင်ဘုရင်၊ မူှးမတ်၊ ပြည်သူပြည်သားတ့ုိသည် ယုဒမြို့များ၊ ယေရု ရှလင်လမ်းများ၌ မီးရ့ုိှသော 

နံသ့ာပေါင်းကုိ ထာဝရ ဘုရားသည် မအောက်မေ့၊ နလှုံးမသွင်းဘဲ နေတော် မူသလော။

א־22 ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

֩ יוּכַל
နိငုဿ၏
H3201

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ
H3068

ע֜וֹד
နောကဿထပဿ
H5750

את לָשֵׂ֗
ရငဿ–သ့ုိ
H5375

֙ מִפְּנֵי
–မှ–ရှေ့မှောကဿ
H6440

עַ רֹ֣
ဆုိးယုတဿခြင်း–
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏–အကျင့်အကြုံများ
H4611

מִפְּנֵי֥
–မှ–ရှေ့မှောကဿ
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
–ထုိ–ရံွရှာများ
H8441

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

עֲשִׂיתֶ֑ם
ပြု၏

י וַתְּהִ֣
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

רְצְכֶם אַ֠
သင်တုိ့–၏–ပြညဿ
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
–သ့ုိ–ပျကဿသုိး–သ့ုိ
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
–နငှ့်–သ့ုိ–လန ့လ်ာ–သ့ုိ
H8047

וְלִקְלָלָה֛
–နငှ့်–ကျနိဿဆုိကဿ–သ့ုိ
H7045

ין מֵאֵ֥
မ–ရိှ–
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
နေသူ
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
က့ဲသ့ုိ–
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ယနေ့
H2088

သင်တုိ့ပြုသောဒစုရုိက်၊ စက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ် သောအမုှတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားသည် သည်းခံတော်မမူနိင်ု သောကြောင့်၊ 

သင်တုိ့ပြည်သည်၊ ယနေ့ဖြစ်သည်အတုိင်း၊ နေသောသူမရိှ၊ လဆိူတ်ညံရာ၊ အံဩ့ဘွယ်ရာ၊ ကျနိဆဲ်ရာ ဖြစ်လေပြီတကား။
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23֩ מִפְּנֵי
–မှ–ရှေ့မှောကဿ
H6440

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ם קִטַּרְתֶּ֜
မီးန ှိးုအနံသ့င်၏

ר וַאֲשֶׁ֧
–နငှ့်–သည်

חֲטָאתֶ֣ם
အပြစဿ၏
H2398

לַיהוָ֗ה
–သ့ုိ–ယေဟောဝါ
H3068

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
နာခံ၏
H8085

בְּק֣וֹל
–၌–အသံ

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
–နငှ့်–၌–သူ–၏–တရား–၌
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
–နငှ့်–၌–သူ–၏–ပညဿတဿများ–၌
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
–နငှ့်–၌–သူ–၏–သကဿသေများ–၌
H5715

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
လိကုဿ၏
H1980

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֞
ထ့ုိကြောင့်

את קָרָ֥
ကျရောကဿ၏
H7122

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

הָרָעָ֥ה
–ထုိ–ဆုိးယုတဿခြင်း

הַזֹּ֖את
–ထုိ–ဒီ
H2063

כַּיּ֥וֹם
က့ဲသ့ုိ–
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ယနေ့
H2088

ס
 ס

သင်ကုိသည် နံသ့ာအပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှ၍ ထာဝရ ဘုရားကုိပြစ်မှားသောကြောင့်၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားမထောင်၊ 

ထံုးဖ့ဲွချက်၊ သက်သေခံ ချက်ပညတ်တရားတော်လမ်းသ့ုိ မလိက်ုသောကြောင့် ၎င်း၊ ဤဘေးသည် ယနေ့၌ရိှသည်အတုိင်း၊ သင်တ့ုိ၌ 

ရောက်လေပြီတကားဟ ုပြောဆုိ၏။

וַיֹּ֤אמֶר24
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ယေရမိ
H3414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျ ိုး

וְאֶ֖ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
–ထုိ–မိနဿးမများ
H0802

֙ שִׁמְעוּ
နာခံကြနငှ့်
H8085

דְּבַר־
စကား–
H1697

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה יְהוּדָ֕
ယူဒာ
H3063

ר אֲשֶׁ֖
–သည်

רֶץ בְּאֶ֥
–၌–ပြညဿ–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ס
 ס

တဖနမိ်နး်မအပေါင်းတုိ့နငှ့် လခူပ်သိမ်းတုိ့အား ယေရမိဟောပြောသည်ကား၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ရိှသော ယုဒ လအူပေါင်းတုိ့၊ 

ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင်ကြလော။့

ה־25 כֹּֽ
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָֽה־
ယေဟောဝါ–
H3068

צְבָאוֹת֩
ကောင်း၏–စစ်သည်တပ်

י אֱלֹהֵ֨
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֗
ပြော–
H0559

ם אַתֶּ֨
သင်တုိ့

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–မိဇီများ
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
–နငှ့်–ပြော၏
H1696

֮ בְּפִיכֶם
–၌–သင်တုိ့–၏–ပါးစပဿ–၌
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
–နငှ့်–၌–သင်တုိ့–၏–လကဿများ–၌
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
ဖြည့်စီး၏
H4390

֒ לֵאמֹר
ပြော–
H0559

ה עָשֹׂ֨
ပြု–

ה נַעֲשֶׂ֜
ပြုကြသင့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
ကျွနဿုပဿတုိ့–၏–သစ္စာပြုချကဿများ
H5088

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ נָדַרְ֙נוּ
ကျွနဿုပဿတုိ့–သစ္စာပြု၏
H5087

לְקַטֵּר֙
မီးန ှိးုအနံသ့င်–သ့ုိ

לִמְלֶכֶ֣ת
–သ့ုိ–မိဖုရားမ
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိ–ကောင်းကငဿ
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
–နငှ့်–သွနဿး–သ့ုိ

לָ֖הּ
သူမ–သ့ုိ

נְסָכִ֑ים
သောကဿရညဿများ
H5262

ים הָקֵ֤
တညဿ–

תָּקִי֙מְנָה֙
တညဿမညဿ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏–သစ္စာပြုချကဿများ
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
–နငှ့်–ပြု–

ינָה תַעֲשֶׂ֖
ပြုမညဿ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏–သစ္စာပြုချကဿများ
H5088

פ
 פ

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့နငှ့်သင်တုိ့မယားတ့ုိက၊ 

ငါတုိ့သည် ကောင်းကင် မိဖုရားအဘ့ုိ နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှ၍ သွနး်လောင်းပူဇော် သက္ကာပြုခြင်းငှါ၊ သစ္စာဂတိထားသည်နငှ့်အညီ 

ဆက်ဆက်ပြုမည်ဟ ုန ှတ်ု နငှ့်ပြော၍ လက်နငှ့် ပြုသည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ထားသော သစ္စာဂတိ ကုိ ဆက်ဆက်စောင့်၍၊ 

https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/4446.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm


သစ္စာဂတိထားသည်အတုိင်း ပြုကြလိမ့်မည်။

26֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

שִׁמְע֣וּ
နာခံကြနငှ့်
H8085

דְבַר־
စကား–
H1697

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה יְהוּדָ֕
ယူဒာ
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–ထုိ–နေသော
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြညဿ–
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

י הִנְנִ֨
ကြည့်ပါ
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
ကျနိဿကျမဿး၏
H7650

י בִּשְׁמִ֤
–၌–ငါ–၏–နာမ–၌
H8034

֙ הַגָּדוֹל
–ထုိ–ကြီးသော

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אִם־
အကယဿ–

יִהְיֶה֩
ဖြစဿ
H1961

ע֨וֹד
နောကဿထပဿ
H5750

י שְׁמִ֜
ငါ–၏–နာမ
H8034

׀נִקְרָ֣א 
ခေါ–်
H7121

י  ׀בְּפִ֣
–၌–ပါးစပဿ–၌
H6310

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ה יְהוּדָ֗
ယူဒာ
H3063

אֹמֵ֛ר
ပြော၏
H0559

חַי־
အသကဿရှငဿ–

אֲדֹנָי֥
အရှငဿ–ဘုရား
H0136

יְהוִ֖ה
ယေဟောဝါ
H3069

בְּכָל־
–၌–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြညဿ–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

သ့ုိဖြစ်၍ အဲဂုတ္တုပြည်၌ နေသောယုဒလ ူအပေါင်းတုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင် ကြလော။့ 

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အရှင် ထာဝရဘုရား အသက်ရှင်တော်မူသည်ဟ၍ူ အဲဂုတ္တုပြည် တရှောက်လုံးတွင်၊ 

ယုဒလတူယောက်မျှငါ၏ နာမကုိ မမြွက်မဆုိရမည်အကြောင်း၊ ငါသည် ကုိယ်မဟာနမကုိ တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်၏။

י27 הִנְנִ֨
ကြည့်ပါ
H2009

ד שֹׁקֵ֧
ကြပ်ကြည့်၏
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–အပေါ ်

לְרָעָ֖ה
–သ့ုိ–ဆုိးယုတဿခြင်း–သ့ုိ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

לְטוֹבָה֑
–သ့ုိ–ကောင်း–သ့ုိ

֩ וְתַמּוּ
–နငှ့်–ဆံုးကြမညဿ
H8552

כָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ישׁ אִ֨
လူ
H0376

ה יְהוּדָ֜
ယူဒာ
H3063

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

רֶץ־ בְּאֶֽ
–၌–ပြညဿ–
H0776

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4714

רֶב בַּחֶ֥
–၌–ဓား–၌
H2719

וּבָרָעָ֖ב
–နငှ့်–၌–အစာခေါင်း–၌
H7458

עַד־
–ထိ–
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
သူတုိ့–ဆံုးကြခြင်း
H3615

သူတုိ့ကုိ ကျေးဇူးပြုခြင်းငှါမဟတ်ု၊ အပြစ်ပြု ခြင်းငှါ ငါစောင့်သည် ဖြစ်၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ရိှသော ယုဒလအူပေါင်းတုိ့သည် 

ဆံုးရံုှးခြင်းသ့ုိ မရောက်မီှ တုိင်အောင် ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေးနငှ့် ပျက်စီး ကြလိမ့်မည်။

י28 וּפְלִיטֵ֨
–နငှ့်–ဓား–မှ–ထွကဿလာသူများ

רֶב חֶ֜
ဓား
H2719

יְשֻׁב֨וּן
ပြနဿကြလိမ့်မညဿ
H7725

מִן־
–မှ

אֶ֧רֶץ
ပြညဿ–
H0776

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4714

רֶץ אֶ֥
ပြညဿ–
H0776

ה יְהוּדָ֖
ယူဒာ
H3063

מְתֵ֣י
နည်းပါးသော–
H4962

ר מִסְפָּ֑
အရေအတွကဿ
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
–နငှ့်–သိကြမညဿ
H3045

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
ကျနဿကြွင်းသော–
H7611

ה יְהוּדָ֗
ယူဒာ
H3063

ים הַבָּאִ֤
–ထုိ–လာသော
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
–သ့ုိ–ပြညဿ–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

לָג֣וּר
ကုနဿသွယဿ–သ့ုိ

ם שָׁ֔
ထုိအရပဿ–၌
H8033

דְּבַר־
စကား–
H1697

י מִ֥
မညဿသူ–၏
H4310

יָק֖וּם
တညဿမညဿ

נִּי מִמֶּ֥
ငါ–မှ

ם׃ וּמֵהֶֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–မှ
H1992

သ့ုိရာတွင်၊ ထားဘေးနငှ့်လတ်ွ၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ယုဒပြည်သ့ုိ ပြနရ်သောသူတုိ့သည် နည်းကြလိမ့်မည်။ ငါစ့ကားတည်မည်၊ 

သူတုိ့စကားတည်မည်ကုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ တည်းခုိခြင်းငှါသွားသော ယုဒလအူကျန ်အကြွင်းတုိ့သည် သိကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm


וְזאֹת־29
–နငှ့်–ဒီ
H2063

לָכֶם֤
သင်တုိ့–ကုိ

הָאוֹת֙
–ထုိ–လက္ခဏာ
H0226

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်ချကဿ–
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ד פֹקֵ֥
အပြစဿ၏

אֲנִי֛
ငါ
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–အပေါ ်

בַּמָּק֣וֹם
–၌–နေရာ
H4725

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဒီ
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
–သ့ုိ–အလို့
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
သိကြနငှ့်
H3045

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ק֨וֹם
တညဿ–

יָק֧וּמוּ
တညဿလိမ့်မညဿ

י דְבָרַ֛
ငါ–၏–စကားများ
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–အပေါ ်

ה׃ לְרָעָֽ
–သ့ုိ–ဆုိးယုတဿခြင်း–သ့ုိ

ס
 ס

ဤအရပ်၌ သင်တုိ့ကုိငါဆံုးမ၍၊ သင်တုိ့၌ အပြစ်ရောက်စေခြင်းငှါ ငါစ့ကားသည် ဆက်ဆက် တည်လိမ့်မည်ဟ ု

သင်တုိ့သိမည်အကြောင်း၊ ငါပေးသော နမိိတ်လက္ခဏာဟမူူကား၊

ה 30 ׀כֹּ֣
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

הִנְנִי֣
ကြည့်ပါ
H2009

תֵן נֹ֠
ပေး၏
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה פַּרְעֹ֨
ဖာရော
H6548

ע חָפְרַ֤
ဟောဖရ
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
–ရှင်ဘုရင်–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּיַד֣
–၌–လကဿ–၌
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
သူ–၏–ရနဿသူများ
H0341

וּבְיַד֖
–နငှ့်–၌–လကဿ–၌
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ရှာသောသူများ–
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
သူ–၏–အသကဿ
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
က့ဲသ့ုိ

תִּי נָתַ֜
ပေး၏
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
ဇေဒကိ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ה יְהוּדָ֗
ယူဒာ
H3063

בְּיַ֨ד
–၌–လကဿ–၌
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
နေဗုခဒဿနေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֛ל
ဗာဗုလနုဿ
H0894

אֹיְב֖וֹ
သူ–၏–ရနဿသူ
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
–နငှ့်–ရှာသောသူ
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
သူ–၏–အသကဿ
H5315

ס
 ס

ယုဒရှင်ဘုရင်ဇေဒက်မင်းအသဂ၏ ရနသူ် တည်းဟသူော ဗာဗု လနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာမင်း ၏လက်သ့ုိ 

ဇေဒကိမင်းကုိငါအပ်သည်နည်းတူ၊ အဲဂုတ္တု ရှင်ဘုရင်ဖာရောဟောဖရာအသက်ကုိ ရှာသောရနသူ် လက်သ့ုိ 

ထုိမင်းကုိငါအပ်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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